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Spanien 

Fortsetzung der Briefe eines französischen Offiziers. 

 „Im Uiothale sind die Dörfer sehr zahlreich; bis lag aber außer unserer Straße. Auf dieser 

standen wir sechs, die sehr gut gebaut, ziemlich gross, und nur in der Entfernung eines 

Flintenschusses von einander befindlich sind. – Die Häuser dieser Dörfer sind viel kleiner, als 

in den Baskischen Provinzen, aber mit besserm Hausrathe versehen und reinlicher. – Auf dem 

ganzen Marsche kamen die Bauern mit Tambourins zu uns, und die jungen Mädchen beehrten 

uns mit Tänzen beim Gesang einer, seit unserm Eintritt in Spanien volksthümlich gewordene 

Arie. Ich füge sie bei, wie sie den Volksgeist ausspricht, nicht ihren poetischen Werthes 

wegen: 

1. Glaubenshelden zu den Waffen! 

Glaub’ und Vaterland muß siegen! 

König Ferdinand muß herrschen, 

Tod der Konstitution! 

2. Ohne Furcht Fernando lebe, 

Ohne Furcht und ohne Sorgen; 

Auch der tapfre Eguia lebe 

Um zu rächen den Verrath! 

3. Doch Quiroga solle sterben, 

Des Verrathes erster Buhle; 

Und Riego, Lopez=Bannos! 

Arc’ Uguero ist schon hin; 

4. Mag’s seyn, daß vier Taugenichtse 

Drinnen in der Insel Leon 

Gegen König sich verschworen, 

Für die Konstitution! 

5. Immer leb das Haus Fernando’s, 

Stammend aus dem Blut der Bourbons; 
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Tod und Untergang den Freunden 

Jener Konstitution. 

6. Da des Vaterlandes Väter 

Gott und König frech verbannten, 

Kan Fernando streng sie richten, 

Ohne Furcht zur Strafe ziehn! 

7. Nimmer zittre, wer ein Spanier, 

Vor den Schreken dieses Krieges; 

Er vertheidigt rechte Sache, 

König, Glauben, Vaterland! 

8. Heil dem Bunde von Verona, 

Freiheit hab er unserm König, 

Den Verrätherei entführet, 

Und gefangen ferne hält! 

9. Die Regierungsjunta lebe, 

Die entstanden in Biscaya! 

König Ferdinand soll leben, 

Und der Herzog Protektor! 

10. Spaniens Getreue, leben, 

Die den eignen Heerd verlassend 

Treue ihrem König widmen, 

Haß der Konstitution! 

11. Sachsens Königshaus, es lebe, 

Fest dem Glauben stets ergeben! 

Unsre Königin, sie lebe! 

Tod der Konstitution! 

 (zwölfte Strofe wie die erste) 


